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Situasi pergolakan yang melanda kerajaan Abbasiyyah telah mendorong 
c
Abdullah bin 

al-Muqaffa
c
 menggerakkan usaha menterjemah karya Kalilah Wa Dimnah (KWD) dari 

bahasa Parsi ke dalam bahasa Arab. Usaha tersebut bertujuan mengembalikan 

kesedaran para pemimpin serta masyarakat Abbasiyyah dengan menjadikan karya 

KWD sebagai ‘medium’ mendidik dan menyalurkan nilai murni. Karya KWD 

merupakan karya klasik arab yang terkenal dan memiliki pengaruh besar dalam sejarah 

kesusasteraan Islam. Kemunculannya telah memacu gaya penulisan prosa Arab 

menggunakan dialog dan watak haiwan sebagai latar dengan tujuan memperbaiki dan 

membina akhlak manusia. Keistimewaan ini menjadikan karya KWD memiliki nilai 

peradaban yang tinggi dan tarikan yang tersendiri. Kajian berbentuk kajian kepustakaan 

ini menggunakan kaedah kualitatif deskriptif. Pendekatan semantik struktural 

berdasarkan teori Stukturalisme yang diperkenalkan oleh Ferdinand De Saussure 

digunakan bertujuan menginterpretasi unsur intrinsik yang membina karya bagi 

mendapatkan satu naratif deskriptif yang bermakna. Matlamat akhir pendekatan         

Al-Imam al-Ghazali r.a. dijadikan rujukan untuk menunjukkan manfaat karya KWD 

khususnya dalam mendidik jiwa menerusi penerapan nilai murni yang menjadi tunjang 

pembentukan akhlak manusia sejagat. Untuk itu, tema yang mengandungi nilai murni 

ditafsir dan diklasifikasi berdasarkan elemen pembinaan akhlak yang diperkenalkan 

oleh Al-Imam al-Ghazali r.a menerusi kitab Ihya’ 
c
Ulum al-Din. Pelbagai aspek nilai 

murni dikenalpasti dan diklasifikasi bersandarkan empat elemen penting iaitu              

al-Hikmah (kebijaksanaan), Al-Shajac
ah (keberanian), Al-

c
Iffah (kesucian) dan al-

c
Adl 

(keadilan). Metode analisis data melibatkan analisis kandungan teks digunakan bagi 

mendapatkan kesimpulan terperinci tentang hubungan unsur intrinsik dengan pecahan 

nilai murni yang terkandung di dalam setiap gagasan pemikiran yang cuba 

diketengahkan. Dapatan kajian menunjukkan gabungan antara semantik struktural dan 

pendekatan Al-Imam al-Ghazali r.a ke atas makna teks membawa kepada penemuan 

nilai murni dalam konteks yang lebih luas, mengaitkan hubungannya dengan 

kepelbagaian tema yang diinspirasi pengarang, penggunaan watak yang mewakili 

kepelbagaian sikap dan perbezaan latar suasana yang boleh dilihat dari aspek yang 

berbeza. Keunikan unsur intrinsik yang diolah dalam menyampaikan setiap gagasan 
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dan saranan dalam bentuk nilai murni, sangat bermanfaat dan bersesuaian untuk 

pembentukan akhlak insan masa kini. Di samping mengetengahkan keupayaan prosa 

Arab berbentuk cerita (al-Qissah) sebagai medium penting dalam pembentukan akhlak, 

ia bagi memastikan kelangsungan mesej yang dibawa dapat diterjemah dengan jelas 

untuk kefahaman dan manfaat para pembaca.  

 

 

Kata kunci: Kalilah Wa Dimnah, Al-Imam al-Ghazali r.a, zaman Abbasiyyah, nilai 

murni. 
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By 

RAIHAN BINTI MARZUKI 

November 2017 

 

Chair              : Pabiyah Hajimaming @ Pabiyah Toklubok, PhD 
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The crisis situation that hit the Abbasid empire has created a deep passion to 
c
Abdullah 

bin Al-Muqaffa
c
 to initiate the efforts to translate the book of Kalilah Wa Dimnah 

(KWD) from Persian into Arabic. The purpose of the translation is to restore awareness 

amongst the leaders and the community by using the book KWD as a 'medium' to 

educate and disseminate values. KWD is a well-known classical Arabic work that has a 

major influence in the history of Islamic literature. Its presence has spurred Arabic 

prose writing style using dialogue and animal characters as a background with the aim 

of improving and developing human morality. This makes KWD as having the highest 

civilizational values and attractions of its own. This study is a descriptive qualitative 

study. Structural semantics based on the theory of Stucturalism introduced by 

Ferdinand De Saussure is used to interpret the intrinsic elements that build the work to 

obtain a meaningful descriptive narrative. Finally, Al-Imam al-Ghazali’s approach is 

used as a reference to show the benefits of the book KWD especially in educating 

people through the application of moral values which is the backbone of moral 

development of mankind.This study aims to investigate aspects of the moral values 

found in the book of KWD using the elements of moral values introduced by Al-Imam 

al-Ghazali r.a. in his book, Ihya’ 
c
Ulum al-Din. The text content analysis is used to 

obtain detailed conclusions about the relationship between the intrinsic elements and 

the classification identified in every point raised. Various aspects of moral values have 

been identified and classified based on the four key elements, namely as al-Hikmah 

(wisdom), Al-Shajac
ah (courage), Al-

c
Iffah (purity) and al-

c
Adl (justice). The findings 

show that the combination of structural semantics and Al-Imam al-Ghazali's approach 

to interpret the meaning of the text leads to the discovery of pure values in a wider 

context, its relation to the diversity of the themes inspired by the author, and the use of 

characters representing the diversity of attitudes and the different background setting 
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seen from different aspects. The uniqueness of the intrinsic elements used in conveying 

ideas and suggestions in the form of pure value, is very beneficial and appropriate for 

the formation of human beings today. In addition to highlighting the capabilities of 

Arabic prose (al-Qissah) as an important medium in the formation of character, it also 

ensures the continuity of the message conveyed can be translated for the understanding 

and benefit of the readers. 

 

 

Keywords: Kalilah Wa Dimnah, Al-Imam al-Ghazali r.a, the Abbasid era, moral 

values. 
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____  َ __ U   ب  ت  ك  Kutiba 
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VOKAL PENDEK 

 

  

 

 

  

Huruf Arab Huruf Latin Contoh Asal Contoh Transliterasi 

  katib, qada كاتب ،قضى A ى

 Karim كريم I ى

 Huruf حروف U و

                              

DIFTONG 

 

    

Huruf Arab Huruf Latin Contoh Asal Contoh Transliterasi 

لو  ق   Aw و    Qawl 

 

في  س   Ay ى    Sayf 

 

يّ رجع   iyy ـيـّ ىّ   raj
c
iyy atau  

 

 وّ 

 

uww 

 

وّ عد    

 

raj
c
i  

(di akhir) 
c
aduww  

(di akhir) atau 
c
adu 

 (di akhir) 
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PENGECUALIAN 

 

 

1.     Huruf Arab   ء (hamzah) pada awal perkataan ditransliterasikan      

        kepada “a” bukan kepada   ’. 

 

        Contoh :    أكبر                            Transliterasi:  akbar bukan ‘akbar 

 

2.     Huruf Arab         ـة   ،   ة     (ta’ marbutah) pada perkataan tanpa ال   

       (al) yang bersambung dengan perkataan  lain  ditransliterasikan t. 

 

        Contoh : وزارة التعليم                       Transliterasi:  wizarat al-ta
c
lim 

 

        Tetapi sekiranya terdapat  pada perkataan yang ada    ال    (al) atau  

        pada perkataan  tunggal atau pada perkataan terakhir ta’ marbuta               

        ditranliterasikan kepada h. 

 

 

 

 

 

 

 

 

         Contoh  Transliterasi 

        a.         المكتبة الأهلية   

        b. قلعة                  

        c.    دار وهبة     

 

al-Maktabah al-Ahliyyah       

qal
c
ah 

Dar Wahbah 
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BAB 1 

 
 

PENGENALAN 

 
 

1.1           Pendahuluan 

 
 

Aktiviti penulisan dan penterjemahan berkembang pesat pada zaman Abbasiyah (750‐1258 

M) (Al-Rafi
c
i 1968). Peluang telah banyak dibuka kepada masyarakat bukan Arab untuk 

bergiat secara aktif dalam kegiatan penulisan dan penterjemahan samada dalam bidang 

sastera mahupun intelektual. Oleh hal yang demikian, sastera dan peradaban masyarakat 

Abbasiyyah ketika itu telah banyak mendapat sentuhan daripada pengaruh luar terutamanya 

daripada Yunani, Parsi dan India (Zakariyya t.th; Al-Maqdisi 1946). Buktinya, khalifah     

Al-Ma’mun menggalakkan cendekiawan dalam pelbagai bidang menterjemah kitab-kitab 

sastera, tafsir, Hadis, ilmu perubatan, ilmmu falaq, ilmu tarikh, ilmu falsafah, ilmu 

matematik, ilmu mantiq dan sebagainya dari bahasa asing ke dalam bahasa Arab (Khalifah 

1931). Justeru, pelbagai manuskrip ilmiah dan kesusasteraan dari tamadun asing seperti 

Rom, Greek, Mesir Kuno, Parsi,Yunani, India dan China telah diterjemah dan diasimilasikan 

ke dalam bahasa Arab (Zakariyya t.th; Ahmad Shalabi 1970). Pada masa yang sama mereka 

turut diberikan imbuhan yang lumayan seperti ganjaran emas (Khalifah 1931). 

Perkembangan ini secara tidak langsung telah melahirkan ramai tokoh penterjemah yang 

terkenal seperti Al-Nasturi Jurjis bin Bakhtisyuk (771M), Bakhtisyuk bin Jurjis (801M),    

Al-Hajjaj bin Yusuf al-Mattar (833M), Abu Yahya bin al-Batrak dan 
c
Abdullah bin           

Al-Muqaffa
c
 (724M). Aktiviti penterjemahan telah membawa masuk pengaruh asing ke 

dalam masyarakat Arab. Menerusi bidang sastera, kewujudan karya Kalilah Wa Dimnah 

(KWD) menjadi bukti wujudnya interaksi budaya antara bangsa Arab dengan India          

(Al-Rafi
c
i 1968).  

 

 

1.2           Latar Belakang Kajian  

 
 

        Kerajaan Abbasiyyah berkembang selama lima kurun, iaitu selama 524 tahun.  Pemerintahan   

kerajaan Abbasiyyah bermula dari tahun 132H namun runtuh pada tahun 656H dengan 

serangan Tatar dibawah pimpinan Hulagu sehingga menghancurkan Baghdad dan membawa 

kepada pembunuhan Khalifah Al-Mu’tasim; khalifah terakhir Abbasiyyah (Ibn Khaldun 

1971;Khalifah 1931). Al-Suyuti (1969) dan Khalifah (1931) menyebut kejatuhan kerajaan 

adalah disebabkan oleh kelemahan para pemerintahnya sendiri. Sikap mendahulukan 

kepentingan peribadi tanpa mempedulikan nasib rakyat menjadi faktor kejatuhan kerajaan 

Abbasiyyah. Jawatan penting dalam pentadbiran negara dikuasai oleh bangsa asing seperti 

Turki dan Parsi (Al-Hamdhani 1960; Khalifah 1931; Zakariyya t.th ). Fenomena yang 

berlaku telah menimbulkan perasaan tidak puas hati dalam kalangan bangsa Arab sendiri. 

Kerajaan Abbasiyah dikatakan bertambah lemah dan berpecah kepada wilayah-wilayah 

kecil. Baghdad dikuasai kerajaan Abbasiyyah sendiri, Maghribi dikuasai oleh kerajaan 

Fatimiyyah dan Andalus oleh kerajaan Umawiyyah (Al-Rafi
c
i 1968). Penularan gerakan 

pemisah daripada kalangan Syiah dan Khawarij dan kemunculan pelbagai aliran fahaman 

seperti Zandaqah telah memburukkan lagi keadaan (Ibn Khaldun 1971; Khalifah 1931). 
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Melihat situasi negara yang bergolak, pelbagai cubaan dilakukan oleh tokoh ilmuan 

pada zaman tersebut bagi mengembalikan kesedaran dalam kalangan para pemerintah. 

Justeru, pelbagai kritikan dan nasihat diluahkan dalam bentuk penulisan (Al-Hurr 

1992). Di antaranya adalah dengan menyalurkan nilai murni menerusi penulisan dan 

penterjemahan karya sastera samada dalam bentuk prosa mahupun syair (Dayf 1996). 

Antara penulisan bercorak nasihat dan terangkum di dalamnya nilai-nilai murni adalah 

karya terjemahan seorang sasterawan Arab tersohor pada zaman Abbasiyyah iaitu 
c
Abdullah bin Al-Muqaffa

c 
(106H-142H). 

c
Abdullah bin Al-Muqaffa

c
 atau nama 

sebenar beliau Rauzabah bin Dadawih (Al-Tunji 1993) atau Ruzbih (Ibn Nadim t.th) 

berasal dar Parsi dan digelar sebagai Ibn al-Muqaffa
c
 merupakan seorang pemikir Islam 

dan penulis yang masyhur (Ibn Khaldun 1971) yang hidup pada dua zaman; iaitu pada 

akhir pemerintahan kerajaan Umawiyyah dan pada awal pemerintahan kerajaan 

Abbasiyah. Beliau terkenal sebagai pelopor prosa Arab (Mudur 1902; Al-Rafi
c
i 1968). 

Kemasyhuran beliau terserlah apabila mula menterjemah karya KWD dari bahasa Parsi 

ke dalam bahasa Arab (Al-Fakhuri 1991). Karya KWD asalnya dikenali sebagai 

‘Panchatantra’ dalam kalangan masyarakat Hindu (Al-Subayil 2007). Ia merupakan 

karya asal Hindu yang dikarang oleh ahli falsafah India bernama Baydaba dalam 

bahasa Sanskrit untuk Maharaja Dabshalim, raja India pada abad ke-3 SM. Karya 

terjemahan ini kemudiannya telah diterjemah ke dalam bahasa Parsi Kuno dan bahasa 

Suryani, sebelum diterjemahkan oleh 
c
Abdullah bin Al-Muqaffa

c
 ke dalam bahasa Arab 

dan diberi nama Kalilah Wa Dimnah (Baydaba t.th; Al-Suyuti 1969). Karya KWD 

merupakan karya sastera klasik dalam bentuk cerita-cerita teladan bertemakan cerita 

haiwan dan sarat dengan nilai murni (Mudur 1902; Shalabi 1970:246).  

 

 

Usaha 
c
Abdullah bin al-Muqaffa

c
 menterjemah KWD sudah tentulah bukan sekadar 

memenuhi tuntutan khalifah atau bertujuan mendapatkan imbuhan semata-mata. Lebih 

jauh dari itu, usaha tersebut didorong oleh satu matlamat murni, sesuai dengan tabiat  

KWD itu sendiri yang sarat dengan nilai murni, politik dan kemasyarakatan. Menurut 

Jamil Mudur (1902) dan K. Bertens (2007), penulisan 
c
Abdullah

 
 bin Al-Muqaffa

c
 

dalam karya KWD adalah untuk tujuan politik dan berbentuk kritik sosial, untuk 

mengkritik para penguasa Abbasiyah di samping menggambarkan realiti sebenar yang 

berlaku pada masa itu.  Pergolakan yang melanda negara dan keadaan politik yang 

kacau bilau telah memberi ilham dan menimbulkan semangat mendalam kepada 
c
Abdullah bin Al Muqaffa

c
 untuk menterjemah KWD. Sebagaimana karya KWD 

asalnya dikarang untuk dipersembahkan kepada pemerintah India yang zalim, maka 

begitulah juga langkah yang diambil oleh 
c
Abdullah

 
bin Al-Muqaffa

c
. Usaha 

penterjemahan karya tersebut ditujukan khusus kepada khalifah Abbasiyyah, Khalifah 

Abu Jaafar al-Mansur dan masyarakat Abbasiyyah amnya (Al-Fakhuri 1991).            

Al-Hamdhani (1960) dan Al-Thubaiti (2006) menyebut, lahirnya rasa tidak puas hati 

dalam kalangan rakyat adalah disebabkan oleh tekanan dan kemelaratan hidup, serta 

penyelewengan yang dilakukan oleh pemerintah Abbasiyyah. Justeru, 
c
Abdullah bin  

Al-Muqaffa
c
 mengambil langkah menterjemah KWD sebagai usaha menjadikan karya 

tersebut ‘medium’ bagi mendidik jiwa dan memperbaiki akhlak pemimpin serta 

masyarakat Abbasiyah umumnya. Walaupun menghadapi banyak kekangan dalam 

menterjemah karya tersebut, usaha tetap diteruskan dengan harapan minda pemimpin 

dan masyarakat terdidik dengan nilai murni yang tersurat di sebalik paparan cerita-

cerita haiwan yang dimuatkan dalam KWD (Puriyadi 2010).  
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Seorang penyair terkenal pada zaman khalifah Harun Al-Rashid, Abban bin 
c
Abd       

al- Hamid al-Lahiqi telah melakarkan kehebatan karya KWD dengan mencipta empat 

belas ribu bait syair tentangnya (Al-Tunji 1993). Antara bait syair tersebut berbunyi 

(Al-Asbahani 1956; Majdi Wahbah 1984: 213): 

ابُ أدَبٍ ومِحْــنَهْ َـــهَذا  كِت وهُــوَ الَّـذِي يُدْعَى كَلِيْـلهْ دِمْنَهْ                                      

فِيْـهِ دَلَالاتٌ وفِيْــهِ رُشْـــدْ                       وهُـوَ كِتَــابٌ وَضَعَتْــهُ الْهِنْـدُ                             

              ـالم  ـفوَصــفوا آدَاب كــلّ عَ 
   

  

   

حِكَــايَة عَنْ ألسَــنِ البَهَـائِم                      

                                 Yang membawa maksud (Raihan 2016): 

 

i) Kitab ini ialah kitab sastera dan ujian, dan ia dipanggil Kalilah dan Dimnah. 

 

ii) Di dalamnya ada bukti dan juga petunjuk, dan ia sebuah kitab yang dikarang 

oleh kaum India. 

 

iii) Mereka menggambarkan sastera seluruh dunia, cerita tentang  

             (menggunakan lidah) haiwan. 

 

Secara ringkas, ternyata KWD merupakan karya ilmiah yang tinggi nilai 

keintelektualannya. Menurut Mahadhir Radzi (2008), KWD diolah dalam bentuk yang 

ringan, manakala idea yang dicetuskan pada setiap bab merangkumi pelbagai aspek 

nilai murni yang diketengahkan dalam bentuk cerita teladan menggunakan watak 

haiwan sebagai perantara. Sebagai contoh, di sebalik cerita Al-Mutawwaqah pengarang 

secara tidak langsung ingin mendidik pembaca agar mencontohi watak seekor merpati 

yang sentiasa ikhlas dan sanggup bekorban mendahulukan insan lain dalam 

kehidupannya (Al-Fakhuri 1991). Ternyata, cerita-cerita dalam karya KWD perlu 

dikaji secara lebih akademik dan bersistematik sehingga nilai murni yang tersirat dapat 

diketengahkan untuk dimanfaatkan oleh para pembaca. Untuk memahami makna teks 

dalam karya KWD tidak cukup dengan menggunakan andaian sahaja, untuk itu kajian 

linguistik yang mengkhususkan kepada penyelidikan makna atau semantik diperlukan 

dan menjadi fokus penelitian. 

 

 

        1.3           Pernyataan Masalah 

 

Nilai murni perlu dititik beratkan dalam penulisan sesebuah karya sastera. Hal 

demikian kerana nilai dan sastera merupakan dua komponen yang tidak boleh 

dipisahkan. Menurut Kamariah Kamaruddin (2009) sesebuah karya sastera bukan 

sekadar menyampaikan cerita, malah berperanan besar mencorakkan keperibadian 

masyarakat pembaca.  Justeru dilihat, masyarakat Arab sejak zaman Jahiliyyah 

berkarya sebagai salah satu cara mendidik dan menyampaikan nilai murni. 

Bagaimanapun, mereka lebih cenderung menggunakan syair berbanding prosa arab 

atau al-nathar dalam merealisasikan matlamat tersebut (Abu Khudari 2007). Kajian 

oleh Al-Said Shanuqah (2008), Ilyas (2008), Abu Khudari (2007), Saleh Adam Bilo 

(2006) dan 
c
Izz al-Din Isma

c
il (1975) menunjukkan bahawa kebanyakan sasterawan 
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Arab memilih syair sebagai medium untuk menyampaikan mesej, kritikan dan nilai 

murni.  

 

 

Meskipun begitu, pandangan Dayf (1966) turut menarik perhatian. Menurut beliau, 

para sasterawan khususnya pada zaman Abbasiyyah turut menyampaikan nasihat dan 

kritikan menerusi penulisan prosa kerana ia lebih mudah digunakan untuk meluahkan 

pelbagai bentuk perasaan dan mesej, berbanding syair yang lebih terikat dengan 

susunan kata-kata yang mengandungi al-wazan dan al-qafiyah. Pernyataan ini 

dikuatkan dengan pandangan bahawa prosa arab yang dihasilkan pada zaman 

Abbasiyyah dan dikenali sebagai Al-Rasa’il al-Adabiyyah (Al-Rafi
c
i 1968) turut diadun 

dengan unsur nasihat seperti nilai murni, kata-kata hikmah dan perumpamaan 

(Murawwah 1990). Walau bagaimanapun, kajian sebelum ini menunjukkan bahawa 

usaha bagi membuktikan keupayaan prosa Arab berbentuk cerita sebagai ‘medium’ 

dalam menyalurkan nilai murni kepada masyarakat masih kurang dijalankan (Ismail 

Hamid 1992). Puriyadi (2010) menegaskan bahawa kajian terhadap karya berbentuk 

etika Islam terutama terhadap karya etika berbentuk sastera fabel masih kurang 

dilakukan. Barakat (2010) turut melontarkan pandangan yang sama, sedangkan seiring 

dengan perkembangan teknologi dan ledakan maklumat, keperluan kajian analisis 

khususnya ke atas nilai murni yang mungkin terkandung di dalam sesebuah karya 

sastera penting untuk tujuan membentuk perilaku manusia ke arah yang lebih baik.  

 

 

Justeru, kajian ini bertujuan untuk mengetengahkan KWD, sebuah prosa klasik arab 

berbentuk cerita (Al-Qissah) sebagai ’medium’ yang turut berperanan sebagaimana 

syair dan membuktikan keupayaannya dalam menyalurkan nilai murni bagi manfaat 

para pembaca dan masyarakat amnya. Pemilihan KWD sebagai bahan kajian ini sesuai 

dengan tujuan asalnya untuk menegur dan menerapkan nilai murni kepada pemerintah 

dan masyarakat (Al-Thubaiti 2006). KWD didatangkan oleh 
c
Abdullah bin                

Al-Muqaffa
c
 dengan idea dan garapan yang mendalam serta unsur retorik yang luar 

biasa sebagai cara menasihati pemerintah, menjelaskan cara mentaati pemerintah, 

mendapatkan hak politik dan menyeru individu dan masyarakat kepada akhlak mulia 

(Al-Thubaiti 2006).  Selain keunikan tema haiwan yang digunakan, cerita dalam karya 

KWD dipersembah dalam bentuk al-hiwar (dialog) yang digambarkan sangat 

membantu dalam memaksimumkan proses penerimaan dan penghayatan nilai murni 

dalam kalangan pembaca. Kajian oleh Al-Hayik (1990) menunjukkan unsur nilai yang 

tersurat dalam sesebuah cerita yang diolah dalam bentuk al-hiwar dapat dicerna 

pembaca sebanyak 69.90% berbanding hanya 51.46% jika ianya diolah dalam bentuk 

penceritaan langsung. Dengan mengambil kira hasil kajian tersebut, penyelidik 

mendapati cerita dalam karya KWD adalah berbentuk al-hiwar dan hampir menepati 

konsep tersebut dalam memaksimumkan pencernaan dan penghayatan nilai murni 

dalam kalangan pembaca. 

 

 

Menelusuri pembacaan sebelum ini, beberapa kajian sarjana Arab telahpun dijalankan 

ke atas KWD. Namun kajian yang dijalankan oleh Al-Subayil (2007), Rahmawati 

(2004) dan Najjad (1967) lebih berbentuk analisis terjemahan dan perbandingan 

terhadap terjemahan teks dari KWD. Analisis dijalankan bagi melihat perbezaan dan 

persamaan dalam struktur naratif, watak, plot, suasana, dialog, dan teknik naratif. 

Meskipun sebahagiannya turut menyentuh aspek nilai murni, namun tidak diberi 

penekanan sebaliknya dihuraikan secara umum melibatkan sebahagian kecil bab sahaja 
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yang dipilih dari KWD. Justeru penyelidik berpandangan bahawa karya KWD masih 

tidak diberi tumpuan secara meluas oleh para pengkaji bahasa memandangkan ia lebih 

terkenal sebagai bahan hiburan bertema haiwan yang sesuai untuk bacaan kanak-kanak. 

Oleh yang demikian, satu penelitian khusus perlu dijalankan dalam konteks 

pemerolehan bahasa bagi meneroka aspek nilai murni yang terkandung dalam karya 

KWD untuk manfaat bersama. Namun, perbezaan kajian ini berbanding kajian lepas 

adalah menerusi pendekatan yang dipilih. Dengan menggunakan kaedah kualitatif, 

penyelidik akan menggunakan Teori Strukturalisme oleh Ferdinand De Saussure dan 

pendekatan yang dibawa oleh Al-Imam al-Ghazali r.a untuk mengenalpasti dan 

menginterpretasi nilai murni yang ingin dicerna oleh 
c
Abdullah bin Al-Muqaffa

c 

menerusi kitab terjemahan beliau untuk tatapan pembaca. 

 

 

Pemilihan Teori Strukturalisme oleh Ferdinand De Saussure adalah relevan disebabkan 

ia mengandungi langkah yang sistematik dan lebih terarah pada tujuan yang jelas 

dalam memahami makna kata dengan lebih baik. Teori ini telah digunakan untuk 

tujuan menemukan struktur yang mendasari sesebuah karya dengan memberi perhatian 

sepenuhnya pada keseluruhan sistem dan struktur teks itu sendiri (De Saussure 2011; 

Culler 1986). Analisis struktural yang dilakukan tidak hanya memberi informasi 

berkaitan struktur intrinsik yang membina karya, malah menekankan fungsi struktur 

intrinsik tersebut dalam memberi pemahaman tentang nilai murni yang tersirat. 

Manakala pendekatan yang dibawa oleh Al-Imam al-Ghazali r.a pula mengemukakan 

empat elemen utama iaitu (Al-Ghazali t.th); al-Hikmah (Kebijaksanaan),                     

Al-Shajac
ah (Keberanian), Al-

c
Iffah (Kesucian) dan al-

c
Adl (Keadilan) yang menjadi 

dasar dalam pembentukan peribadi mulia dan berupaya menjelaskan unsur-unsur nilai 

murni secara terperinci. Kedua-dua teori dan pendekatan yang dipilih apabila 

digabungjalinkan menerusi kajian ini mampu merungkai dengan jelas aspek nilai murni 

yang tersirat, sekaligus menonjolkan keunikan KWD dalam memaparkan nilai murni 

menerusi pemilihan tema, watak, suasana dan amanat yang cuba diketengahkan oleh 

pengarang. 

 

 

Kesemua cerita dalam karya KWD mengandungi nilai murni yang sangat berharga dan 

tidak harus diketepikan. Lihat sahaja kedudukan karya KWD pada zaman ahli falsafah 

Baydaba dan semasa pemerintahan Abbasiyyah. Jelas menunjukkan, andai nilai murni 

yang tersurat di dalam setiap cerita dibawa ke dalam realiti masyarakat muslim dewasa 

ini, maka karya KWD tidak kehilangan fungsinya, sebaliknya akan turut dinobatkan 

sebagai medium mendidik jiwa yang sesuai dengan setiap golongan dan lapisan 

masyarakat dari pelbagai generasi dan zaman. 

 

 

        1.4           Objektif Kajian 

 
Berdasarkan perbincangan di atas, kajian ini bertujuan untuk: 

1) Mengenalpasti unsur intrinsik yang digunakan berdasarkan teori Strukturalisme di 

dalam karya KWD.  

2) Mengkategori tema yang mengandungi nilai murni berdasarkan pendekatan         

Al-Imam al-Ghazali r.a di dalam karya KWD. 

3) Menganalisis hubungan antara unsur intrinsik yang membina karya dengan nilai 

murni yang terkandung dalam karya KWD.       
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        1.5           Persoalan Kajian 

 
 
Persoalan kajian yang akan dijawab melalui kajian ini adalah seperti berikut: 

1) Adakah unsur intrinsik yang membina karya terdapat dalam cerita yang 

terkandung dalam KWD? 

2) Apakah kategori tema yang mengandungi nilai murni yang terkandung dalam 

karya KWD? 

3) Bagaimanakah hubungan antara unsur untrinsik yang membina karya dengan nilai 

murni yang terkandung dalam KWD ? 

 

 

        1.6           Kepentingan Kajian 

 
Matlamat akhir sesuatu penulisan karya haruslah menunjukkan manfaat dan 

kebergunaan dalam mendidik dan membentuk sifat kemanusiaan berdasarkan prinsip-

prinsip ketauhidan kerana akhlak yang mulia menjadi tunggak utama berkembangnya 

peradaban suatu masyarakat dan bangsa (Mahadhir Radzi 2008; Nuryadin 2008). 

Justeru, penggunaan karya sastera berunsur teladan penting dalam menyampaikan nilai 

murni kepada masyarakat kerana makna yang terkandung dalam sesebuah karya 

berperanan dalam pembentukan peribadi yang murni (Mohd. Shahrizal Nasir 2011). 

Kajian oleh Barakat (2010) menunjukkan bahawa cerita teladan menduduki tempat 

teratas sebagai medium mendidik individu sejak peringkat awal. Justeru, usaha 

penterjemahan karya KWD bukanlah satu usaha yang sia-sia, malah ia merupakan 

kerja makruf dengan membawa mesej berguna untuk masyarakat. Banyak penemuan 

dan pemanfaatan gaya bahasa digunakan oleh pengarang KWD dalam menyampaikan 

setiap gagasannya untuk tujuan mendidik jiwa dan membentuk akhlak mulia. Namun 

persoalannya, bagaimanakah cerita yang terkandung dalam karya KWD dapat 

dimanfaatkan sepenuhnya oleh pembaca?. Adakah karya KWD sekadar bahan tatapan 

bagi penggemar hiburan atau lebih jauh, mampukah ia mendidik jiwa masyarakat 

menerusi nilai murni yang tersirat di dalamnya?.  

 

 

Bertitik tolak dari persoalan inilah kajian analisis struktural terhadap unsur intrinsik 

yang membina karya KWD secara tafsiran kualitatif akan memberikan pengertian 

sebenar terhadap makna perkataan yang digunakan menurut konteks yang dikaji. 

Analisis yang akan dijalankan mampu menunjukkan makna yang didukung oleh teks 

dengan memaparkan hubungan antara unsur struktural serta pengaruhnya dalam 

menganalisis nilai murni yang tersirat. Justeru, kajian ini penting untuk diteliti kerana 

sebahagian pembaca teks karya sastera Arab masih mengalami kesukaran terutamanya 

dalam mencerna makna teks serta memaksimumkan fungsi karya tersebut. Al-Mona 

(2008) menjelaskan, bagi mengekalkan maksud pengarang asal memerlukan kepada 

kemahiran dan penguasaan bahasa asal atau bahasa sumber dengan baik. Justeru dalam 

memahami makna teks yang sebenar, penguasaan terhadap bidang makna yang ingin 

diterjemahkan sangat penting. 

 

 

Analisis yang dijalankan juga diharap dapat menepis tanggapan bahawa cerita haiwan 

hanya sekadar untuk dinikmati sebagai bacaan hiburan pengisi masa lapang semata-

mata. Sebaliknya membuktikan bahawa cerita bertema haiwan seperti karya KWD 
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terkandung di dalamnya pelbagai nilai murni yang sesuai dijadikan medium 

pembentukan akhlak murni melibatkan pelbagai golongan dan lapisan masyarakat. 

Kajian ini juga diharap menjadi pendorong kepada karyawan untuk tetap meningkatkan 

kualiti penulisan mereka dalam rangka mendidik jiwa dan akhlak pembaca untuk 

membentuk insan  yang lebih baik. Di samping hasil kajian dapat memperluas aspirasi 

pembaca sastera terhadap karya sastera arab, ia dapat memberi sedikit sebanyak 

informasi tambahan khususnya bagi kegunaan kajian-kajian yang akan datang dalam 

bidang sastera Arab di Malaysia.  

 

 

Selain itu, penggunaan cerita dalam proses pengajaran dan pembelajaran merupakan 

salah satu metode yang efektif untuk mencapai objektif P&P. Menurut Nurhasma 

(2012) golongan pembaca khususnya kanak-kanak memiliki kecenderungan terhadap 

cerita. Oleh yang demikian kajian ini dilihat dapat memberi sumbangan terhadap 

pendidikan bahasa arab agar memanfaatkan karya sastera klasik arab sebagai alternatif 

bahan bantu mengajar. Bagi mewujudkan kepelbagaian, alangkah menarik sekiranya 

cerita-cerita bertema haiwan yang mengandungi nilai murni turut dimuatkan sebagai 

teks bahasa Arab.  

 

 

        1.7           Batasan Kajian 

 

 

Karya KWD menghimpunkan sebanyak 16 cerita. Manakala 5 cerita di dalamnya 

adalah hasil karangan asal falsafah India Baydaba iaitu cerita  الَاسَد وَالثَّوْربَاب  (Singa dan 

Lembu), cerita بَاب الَحمَامَة الُمطَوَّقَة  (Merpati Berkalung), cerita  بَاب البُوْم والغِرْبَان (Burung 

hantu dan Gagak), cerita بَاب القِرْد والغَيْلَم (Kera dan Kura-kura)                                     

dan  عِرْسوَابْن  Manakala baki 11 .(Baydaba t.th) (Ahli Ibadah dan Serigala)   بَاب النَاّسِك 

lagi cerita merupakan cerita sisipan yang dikarang sendiri oleh 
c
Abdullah bin             

Al-Muqaffa
c
 (Ismail 1998). 

Melalui kajian ini penyelidik hanya memilih 9 cerita sahaja dari karya KWD untuk 

dikaji iaitu;  سَد والثَّوْرلأبَابُ ا  (Bab Singa dan Lembu),  بَابُ الْفَحْص عَنْ أَمْرِ دِمْنَة (Bab 

Menyelidik Urusan Dimnah), بَابُ الْحَمَامَة الْمُطَوَّقَة (Bab Merpati Berkalung),                      

والْغِرْبَانبَابُ الْبُوْم    (Bab Burung hantu dan Dua Ekor Gagak), بَابُ الْقِرْد والْغَيْلَم (Bab Kera 

Dan Kura-kura), بَابُ النَّاسِك وَإبْن عِرْس (Bab Ahli Ibadah Dan Musang),  بَابُ الْجُرَذ والسِنَّوْر  

(Bab Tikus Dan Kucing Hutan), بَابُ الَأسَد وَالشَّغْبَر النَّاسِك  وهُوَ ابْن آوَى (Bab Singa Dan 

Serigala yang Zuhud) dan  بَابُ السَّائِح والصَّائِغ  (Bab Musafir Dan Tukang Emas). 

 

 

Menurut Syed Arabi Idid (2002), pemilihan sebahagian daripada keseluruhan sampel 

untuk sesebuah kajian sudah dianggap mewakili keseluruhan sampel dan akan 

menghasilkan kesimpulan yang sama. Justeru, pemilihan cerita dalam KWD adalah 

berdasarkan kepada tema utama yang mengandungi nilai murni yang berbeza bagi 
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setiap cerita yang dipilih. Hal demikian kerana sembilan cerita tersebut telahpun 

mewakili tujuh lagi cerita lain yang dimuatkan dalam karya KWD, satu bilangan yang 

mencukupi dari segi signifikasinya. Kesignifikanan yang dimaksudkan di sini adalah 

tema yang mengandungi nilai murni berbeza yang paling banyak mendominasi 

penceritaan. Tambahan lagi, kesembilan buah cerita yang dipilih turut mewakili tujuh 

lagi cerita lain yang mempunyai persamaan dari sudut temanya. 

 

 

Bagi memperincikan perbahasan untuk mengkaji makna teks, penyelidik mengaplikasi 

konsep semantik menggunakan Teori Strukturalisme. Dalam rangka menjawab 

persolan kajian, analisis struktural dilakukan. Menurut Teuww (1984) menerusi 

penulisan beliau bertajuk Sastra Dalam Ilmu Sastra: Pengantar Teori Sastra, analisis 

struktural bertujuan untuk melihat dan memaparkan secara cermat, teliti, dan sedalam 

mungkin keterkaitan dan keterjalinan antara semua unsur dan aspek karya sastera yang 

bersama-sama menghasilkan makna secara menyeluruh. Fokus penyelidik dalam kajian 

ini adalah unsur intrinsik dalam karya KWD. Bagi mendapatkan data yang membawa 

kepada makna teks yang jelas, analisis dijalankan dengan menginterpretasi unsur-unsur 

intrinsik yang saling mendukung seperti tema  (Al-Mawduc
), watak (Al-Shakhsiyyah), 

suasana (Al-Bi’ah) dan amanat (Al-Tawsiyyah).  

 

 

Menerusi kajian ini, teks korpus yang dipilih daripada karya KWD untuk tujuan 

analisis diterjerjemah sendiri ke dalam bahasa Melayu oleh penyelidik bagi 

meningkatkan kefahaman pembaca terhadap makna teks dan analisis yang dijalankan. 

Seterusnya penyelidik akan menginterpretasi data yang terhasil bagi mengkategori 

tema yang mengandungi nilai murni yang terdapat dalam cerita. Pengklasifikasian tema 

tersebut adalah berdasarkan kepada pendekatan yang dibawa oleh Al-Imam al-Ghazali 

r.a; melibatkan empat elemen dalam pembinaaan akhlak muslim seperti al-Hikmah 

(Kebijaksanaan), Al-Shajac
ah (Keberanian), Al-

c
Iffah (Kesucian) dan al-

c
Adl (Keadilan) 

(Al-Ghazali t.th). Seterusnya, analisis hubungan antara unsur intrinsik dengan nilai 

yang diklasifikasi akan dijalankan bagi mendapatkan satu rumusan dan kesimpulan 

terperinci terhadap pecahan nilai murni yang terkandung di dalam teks seperti nilai 

keikhlasan, kejujuran, kesabaran, kesyukuran, bertanggungjawab dan sebagainya. Hasil 

analisis data tersebut akan menyerlahkan faedah penceritaan dengan lebih jelas 

khususnya terhadap nilai murni yang cuba diketengahkan. 

 

 

        1.8           Definisi Operasional 

 

 

Berikut dijelaskan beberapa definisi bagi perkataan atau ungkapan yang digunakan di 

dalam penulisan kajian ini: 

 

 

1.8.1          Unsur Intrinsik 

 

Unsur-unsur Intrinsik (Al-
c
anasir al-dakhiliyyah) merupakan unsur-unsur dalaman yang 

membina sesebuah karya sastera seperti tema, watak, suasana dan amanat. 
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1.8.2          Nilai Murni 

 

Nilai baik yang perlu ada pada setiap individu supaya segala tindakan mereka tidak 

bertentangan dengan norma-norma sosial dan diterima oleh masyarakat sebagaimana 

yang digariskan dalam Islam. Ini termasuklah nilai seperti keikhlasan, kesetiaan, 

kejujuran, kesabaran, amanah, kesyukuran dan bertanggungjawab.  

 

 

1.8.3          Karya Kalilah Wa Dimnah 

 

Karya KWD merupakan karya yang ditulis dalam bahasa Sanskrit oleh seorang ahli 

falsafah India dikenali sebagai Baydaba. KWD yang dikenali dengan nama 

Panchatantra oleh masyarakat India (Baydaba t.th) kemudiannya diterjemah ke dalam 

bahasa Parsi Kuno. 
c
Abdullah bin Al-Muqaffa

c 
(106-142H/ 724-759M) seorang 

sasterawan Arab berasal dari Parsi merupakan individu yang bertanggungjawab 

menterjemah kitab tersebut dari bahasa Parsi Kuno ke dalam bahasa Arab dan 

memperkenalkannya dengan nama Kalilah Wa Dimnah (Baydaba t.th; Davies 2003). 

Karya KWD tersebar luas dan dianggap sebagai karya Arab pertama dalam bidang 

akhlak kerana mengandungi pelbagai nasihat dan nilai murni dengan kaedah 

perumpamaan yang logik melalui dialog haiwan (Puriyadi 2010). Sehingga kini karya 

KWD telahpun diterjemahkan ke dalam pelbagai bahasa di dunia seperti bahasa 

Yunani, Perancis, Sepanyol, Itali, Belanda, Jerman, dan Inggeris. Menurut Lunde 

(1972), karya KWD turut diterjemah ke bahasa Greek, dan kemudian telah diterjemah 

ke dalam bahasa Latin, Old Church Slavic dan Jerman. Versi dalam Bahasa Arab turut 

diterjemah ke dalam bahasa Syria, Turki, Melayu, Jepun, Siam, dan Ethopia. Pada abad 

ke 19, KWD telah diterjemah ke dalam bahasa Hindustan, sekaligus melengkapkan 

satu pusingan bulatan bermula sejak 1,700 tahun sebelum ini, di Kashmir. Usaha 

menterjemah karya KWD kepada pelbagai bahasa lain seperti bahasa Parsi, Syiria, 

Tibet, Suryani (Mahadhir Radzi 2008), Latin, Syria, Greek, Sepanyol, Turki, Ibrani, 

dan bahasa Arab membuktikan bahawa karya tersebut telah memberi inspirasi kepada 

para sasterawan sama ada dari Timur mahupun Barat (Davies 2003).  

 

 

        1.9           Kesimpulan 

 

 

Manhaj dan pemikiran 
c
Abdullah bin Al-Muqaffa

c 
menerusi karya terjemahan beliau 

KWD bukan sahaja dinilai sebagai suatu sumbangan yang sangat penting dalam 

khazanah sastera Arab sejak beberapa dekat yang lalu, malah turut menarik minat para 

sarjana barat sehinggakan karya tersebut menjadi inspirasi kepada para sasterawan 

Barat dan dianggap sebagai titik pertemuan yang mempertemukan antara karya sastera 

Barat dan Timur (Mahadhir Radzi 2008).  

 

 

Sesungguhnya, usaha 
c
Abdullah bin Al-Muqaffa

c
 menterjemah karya KWD untuk 

dimanfaatkan sepenuhnya adalah murni dan patut diberikan perhatian khusus. 

Kesedaran beliau untuk memperbaiki jiwa di samping sikap pemimpin serta 

masyarakat Abbasiyyah yang dilihatnya semakin menyimpang daripada nilai-nilai 
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murni dan sejagat juga wajar dihargai. Dengan rasa penghargaan inilah, kajian ini 

diusahakan dengan harapan supaya kesedaran murni ini dapat dicerna pembaca dari 

semua golongan lapisan masyarakat. Hal inilah yang menjadi tujuan utama yang ingin 

dicapai oleh pengarang asal karya KWD; iaitu agar para cerdik pandai menggali 

kandungan terdalamnya untuk dijadikan pengajaran kepada para penguasa tanpa 

menyinggung perasaan dan harga diri mereka (Baydaba t.th). 

 

 

Ilmu dan nilai keintelektualan yang terkandung di dalam karya KWD memerlukan 

kepada tafsiran. Kajian secara ilmiah ke atas makna teks dalam karya KWD akan 

merungkai objektif kajian dan membawa kepada penemuan nilai murni yang jelas. 

Justeru itu, penyelidik menjalankan kajian semantik dengan menjadikan teori 

Strukturalisme oleh Ferdinand De Sausse sebagai landasan bertujuan menginterpretasi 

unsur intrinsik yang membina makna teks di dalam karya KWD. Teori Strukturalisme 

yang dipilih menjadi teori ilmiah yang sesuai dan relevan dalam kajian ini; yang 

bersifat intelektual, memiliki langkah-langkah yang sistematik dan terarah pada tujuan 

yang jelas untuk mencapai satu kesimpulan yang bermanfaat dalam meneliti sebuah 

karya sastera klasik arab seperti karya KWD. Pendapat ini sejajar dengan pandangan 

mengenai teori Strukturalisme yang dikatakan menitikberatkan unsur-unsur dalaman 

yang membentuk struktur teks serta membantu dalam memahami makna kata dan 

kalimat dengan lebih baik (Fadl 1998). Seterusya pendekatan pembinaan akhlak yang 

dibawa oleh Al-Imam al-Ghazali r.a diketengahkan dalam kajian bagi memperjelas 

setiap unsur nilai murni yang terkandung dalam karya KWD secara terperinci. 

Gabungan antara konsep semantik oleh Ferdinand De sausse dengan pendekatan 

pembinaan akhlak yang diperkenalkan oleh Al-Imam al-Ghazali r.a dalam kajian ini 

akan merungkai dengan jelas setiap aspek nilai murni yang tersirat dalam karya KWD. 

 

 

Secara teorinya, hasil analisis diharapkan dapat memberi interpretasi yang jelas 

mengenai makna teks menerusi kajian terhadap unsur dalaman yang membina karya 

dalam karya KWD. Manakala secara amali, diharapkan hasil kajian ini sekaligus dapat 

memperkasa khazanah kesusasteraan Arab iaitu dengan mengetengahkan prosa Arab 

sebagai salah satu medium yang turut berperanan dalam membentuk jiwa dan akhlak 

masyarakat melalui nilai murni yang tersirat di dalamnya. 
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